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SMLOUVA O SPOLUPRÁCI S PARTNEREM 
PŘI ZAPOJENÍ ATRAKTIVITY DO PROJEKTU
ZAJIŠTĚNÍ SLEVOVÉHO SYSTÉMU PRO DRŽITELA DOPRAVNÍ KARTY LÍTAČKA

Smluvní strany
Obecní dům, a.s.
se sídlem: náměstí Republiky 1090/5, Staré Město, 110 00 Praha	
zastoupená: Mgr. Vlastimilem Ježkem, předsedou představenstva, Mgr. Janem Lacinou, místopředsedou představenstva		
IČ: 27251918		
DIČ: CZ27251918		 
bankovní spojení: ČSOB, Československá obchodní banka
č. účtu:	220080516/0300	
(dále jen jako „Partner“)

a

[bookmark: _Hlk40346019]Prague City Tourism a.s.
vedená v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 23670 
se sídlem: Arbesovo náměstí 70/4, 150 00 Praha 5
zastoupená: Mgr. Františkem Ciprem, předsedou představenstva, Mgr. Janou Adamcovou, členkou představenstva
IČ: 07312890
DIČ: CZ07312890
bankovní spojení: Česká spořitelna
č. účtu: 100036772/0800
(dále jen jako „PCT“) 
(PCT a Partner společně dále „Smluvní strany“)

[bookmark: _Hlk40443637]Výše uvedené smluvní strany uzavírají na základě vzájemného a úplného konsensu, níže uvedeného dne, měsíce a roku a v souladu s § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, následující


Smlouvu o spolupráci s partnerem při zapojení Atraktivity
 do projektu Zajištění slevového systému pro držitele dopravní karty Lítačka

Preambule
1. Hlavní město Praha a PCT mají zájem na podpoře cestovního ruchu ve vztahu k obyvatelům hlavního města Prahy a jejího okolí, kteří pravidelně využívají hromadnou dopravu a jsou držiteli dopravní karty Lítačka, a na celkové motivaci návštěvníků k návštěvě předem vybraných významných pražských galerií a muzeí;
2. PCT ve spolupráci s Hlavním městem Praha zajišťuje kampaň s názvem „Zajištění slevového systému pro držitele dopravní karty Lítačka“ na podporu návštěvnosti kulturních zařízení v Hlavním městě Praha;
3. V rámci této kampaně se PCT s Hlavním městem Praha rozhodli pro spolupráci s Partnerem a dalšími třetími osobami k zajištění kampaně;
4. Smluvní strany proto za podmínek uvedených níže uzavírají tuto smlouvu o podmínkách účasti v kampani slevového systému pro držitele karty Lítačka, která slouží jako průkazka v městské hromadné dopravě v Praze.

Článek I
Výklad pojmů

Pojem „Atraktivita“ znamená kulturní, společenský či turisticky zaměřený zážitek Držitele Karty u Partnera, zejména, nicméně ne výlučně, návštěvu Partnera a jeho prostor, případně návštěvu události organizované Partnerem spadající pod Podporu.
Pojem „Držitel Karty“ znamená jakoukoliv fyzickou osobu, která je oprávněným držitelem Karty.
Pojem „Důvěrné informace“ znamená veškeré informace jakéhokoli druhu, zejména pak provozní, ekonomické a technické povahy, které jedna Smluvní strana poskytne druhé Smluvní straně písemně či jiným způsobem na jakémkoli přenosovém médiu, tedy zejména, nicméně ne výlučně, data, plány, popisy, specifikace, naměřené či jinak zjištěné hodnoty, výpočty, know-how, metody a/nebo návrhy.
Pojem „Karta“ znamená kartu Lítačka spravovanou společností Operátor ICT, a.s., IČO: 02795281, se sídlem: Dělnická 213/12, Holešovice, 170 00 Praha 7, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn. B 19676, a to buď v její fyzické podobě, nebo v podobě předplaceného kuponu uloženého v příslušné mobilní aplikaci.
Pojem „Podpora“ znamená podporu cestovního ruchu na území hlavního města Prahy, a to v podobě zajištění 50% slevy ze vstupného pro Držitele Karty u partnerů v období od 1.7.2020 do 31.8.2020.
Pojem „Smlouva“ znamená tuto smlouvu o účasti na slevovém systému pro držitele dopravní karty Lítačka.
Pojem „Zásah vyšší moci“ znamená událost mimo působnost postižené Smluvní strany, která této Smluvní straně zcela či částečně brání v plnění jejích povinností, tedy zejména, nicméně ne výlučně, požár, záplavu, stávku, výluku, přerušení provozu, které postižená Smluvní strana nemůže ovlivnit a/nebo nařízení státních orgánů.


Článek II
Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je úprava vzájemných závazků Smluvních stran plynoucích ze zapojení Partnera do projektu Zajištění slevového systému pro držitele dopravní karty Lítačka.
2. V rámci tohoto projektu PCT zajišťuje Držitelům Karty, že každý Držitel Karty, který po dobu trvání Podpory předloží při návštěvě Atraktivity u Partnera Kartu, bude oprávněn žádat Partnera o poskytnutí slevy 50 % z běžného vstupného na Atraktivitu. V případě, kdy je běžné vstupné rozděleno na několik kategorií, zejména, nicméně ne výlučně dle věku návštěvníků, bude mít Držitel Karty právo na slevu vždy dle odpovídající kategorie. Sleva dle tohoto odstavce není slučitelná s dalšími jinými slevami.
3. Partner se zavazuje každému Držiteli Karty, který po dobu trvání Podpory předloží při návštěvě Atraktivity u Partnera platnou Kartu vydanou pro jeho osobu poskytnout slevu 50 % z běžného vstupného. V případě, kdy je běžné vstupné rozděleno na několik kategorií, zejména, nicméně ne výlučně dle věku návštěvníků, poskytne Partner Držiteli Karty slevu vždy dle odpovídající kategorie (dále jen „Sleva“). Sleva dle tohoto odstavce není slučitelná s dalšími jinými slevami.  
4. PCT uhradí Partnerovi jako kompenzaci Držitelům Karty Partnerem poskytnuté Slevy finanční částky sjednané dále v této smlouvě.


Článek III
Práva a povinnosti Držitele Karty

1.	Držitel Karty je oprávněn na základě řádného předložení platné Karty požadovat, aby mu Partner poskytl Slevu z běžného vstupného do Atraktivity. 
2.	Držitel Karty je oprávněn navštívit Atraktivitu ve stanovené otevírací době, která se může měnit v závislosti na čase a datu. Otevírací dobu se Držitel Karty dozví na webových stránkách (dále jen „web“) příslušného Partnera, či Atraktivity. Každý Držitel Karty je povinen předložit ke kontrole Kartu obsluze dané Atraktivity, a to i bez vyzvání obsluhy. 
3.	Je povinností Držitele Karty uschovat po celou dobu návštěvy vstupenku do Atraktivity a prokazovat se jí v Atraktivitě. 
4.	Držitelé Karty mohou uplatnit nárok na Slevu pouze v období platnosti Karty a v době trvání Podpory.
5.	Držitel Karty je povinen v Atraktivitě respektovat nařízení obsluhy týkající se bezpečnosti a dodržovat návštěvní řád, případně další podmínky vstupu do jednotlivých objektů dle platných pokynů a směrnic Partnera a/či Atraktivity.


Článek IV
Práva a povinnosti Partnera, Atraktivity

[bookmark: _Hlk41661071]1.	Partner se touto smlouvou zavazuje poskytnout Držiteli Karty Slevu za podmínek stanovených touto smlouvou do následující Atraktivity, či Atraktivit, kterou, či které má ve své správě a které provozuje, jedná se o tuto, či tyto atraktivity:

Obecní dům, komentovaná prohlídka reprezentačních prostor 1. patra

2.	Uplatnění nároku na Slevu pro vstup do Atraktivity probíhá v Atraktivitě na vybraných pokladnách. Obsluha ověří platnost Karty a to, zda je Karta předložena jejím oprávněným držitelem.
3.	Partner/Atraktivita poskytne Držiteli Karty veškeré služby jako návštěvníkovi Atraktivity platícímu vstupné bez slevy. Vstup do Atraktivity s využitím Slevy je Držiteli Karty umožněn jen s Kartou.
4.	Partner se touto smlouvou zavazuje informovat pracovníky svých Atraktivit o smluvních podmínkách vyplývajících z této smlouvy v rozsahu nezbytném k řádnému plnění jejich povinností vyplývajících z této Smlouvy. 
5.	Partner si vyhrazuje právo odmítnout Držiteli Karty vstup do Atraktivity, pokud by došlo k porušení návštěvního řádu Atraktivity. Partner je oprávněn odmítnout vstup Držiteli Karty do Atraktivity v případě uzavření objektu pro veřejnost z provozních, technických nebo státně-reprezentačních důvodů nebo z důvodu zásahu vyšší moci. V případě plánovaného uzavření Atraktivity je Partner povinen PCT včas informovat o termínu a důvodu uzavření Atraktivity.





Článek V
Práva a povinnosti PCT

[bookmark: _Hlk41661220]1.	PCT se zavazuje uhradit Partnerovi kompenzaci za poskytnutou Slevu, a to ve výši Partnerem Držiteli Karty poskytnuté Slevy, nikoli však vyšší než 50% z běžného vstupného.  
2.	PCT je oprávněn evidovat, monitorovat a případně zveřejnit využití Slevy u Partnera a jeho Atraktivity.
3. PCT se zavazuje poskytnou součinnost po dobu trvání účinnosti této smlouvy a jako kontaktní osobu uvádí: 

Článek VI
Vstup do Atraktivity a evidence poskytnutých slev

1.	Partner/Atraktivita před poskytnutím Slevy Držiteli Karty na vstupné do Atraktivity ověří platnost Karty a ověří, že osoba předkládající Kartu je jejím oprávněným držitelem. V případě, že Karta nebude platná a/nebo osoba, která Kartu předložila nebude oprávněným držitelem Karty, je Partner oprávněn odmítnout poskytnutí Slevy.
2.	Partner je v rámci účasti v Podpoře povinen v rámci vlastních pokladních systémů evidovat množství prodaných vstupenek, na které byla v souladu s touto Smlouvou poskytnuta Sleva Držiteli Karty, včetně celkové poskytnuté slevy Držitelům Karty, a tato množství průběžně notifikovat společnosti PCT a.s. Partner se zavazuje po dobu trvání účinnosti této Smlouvy vždy do 5 kalendářních dnů od obdržení žádosti PCT informovat PCT o množství prodaných vstupenek, na které byla poskytnuta Sleva a o kumulovaném množství poskytnutých slev Držitelům Karty. 

Článek VII
Smluvní vstupné a vyúčtování

[bookmark: _Hlk41661299]1.	PCT se zavazuje uhradit Partnerovi za každou v souladu s touto Smlouvou poskytnutou Slevu kompenzaci ve výši za vstup do Atraktivity Obecní dům, komentovaná prohlídka reprezentačních prostor 1. patra činí smluvní vstupné:
1) 200Kč vč. DPH Plné - částka kompenzace poskytnuté 50% Slevy činí částku ve výši 100Kč vč. DPH
2) 170Kč vč. DPH Snížené (děti do 18 let, studenti do 26 let, senioři nad 60 let, držitelé průkazu ZTP, ZTP/P) - částka kompenzace poskytnuté 50% Slevy činí částku ve výši 85Kč vč. DPH

[bookmark: _Hlk41661385]Kompenzace dle tohoto odstavce je stanovena jako částka Slevy na vstupném poskytnuté Partnerem Držiteli Karty pro vstup do Atraktivity maximálně však do výše 50% z ceny běžného vstupného. V případě, že Partner provozuje více Atraktivit, mohou se výše vstupného na jednotlivé Atraktivity lišit. 
Kompenzace dle tohoto Článku bude Partnerovi uhrazena pouze do maximální celkové (kumulované) výše 800.000,-Kč za období od 1.7. do 31.8.2020. Sleva poskytnutá ze strany Partnerů nad výši uvedenou v předchozí větě nebude Partnerovi ze strany PCT nijak kompenzována.
2.	Platba kompenzace dle předchozího odstavce se uskuteční za uplynulý měsíc na základě měsíčního vyúčtování zpracovaného Partnerem. 
3.	Na základě evidence v poskytnutých Slev vystaví Partner fakturu na částku odpovídající uvedenému vyúčtování, a to do 15. dne měsíce následujícího po měsíci, za který vyúčtování provádí. Daňový doklad vystavený Partnerem je splatný do 15 dnů ode dne jeho vystavení. Daňový doklad se považuje za uhrazený dnem připsání příslušné částky na účet Partnera. Přílohou každého daňového dokladu dle tohoto odstavce bude výpis z pokladního systému Partnera obsahující výpis vstupenek s poskytnutou Slevou.
4.	 Partner se zavazuje zasílat uvedené měsíční vyúčtování a fakturu na e-mailovou adresu 
5. 	Partner se zavazuje poskytnout PCT součinnost potřebnou k provedení ověření výše Partnerem účtované kompenzace. V případě zjištění pochybení Partnera při zpracování uvedeného vyúčtování se zavazuje Partner neprodleně takové vyúčtování opravit, event. vrátit již chybně uhrazenou částku zpět v případě přeplatku. 

Článek VIII
Odpovědnost za škodu

1. 	Smluvní strany sjednávají, že jsou povinny si nahradit veškerou škodu, která vznikne v důsledku porušení povinnosti druhé smluvní strany. 


Článek IX
Důvěrnost informací
1.	Poskytnutí Důvěrných informací kteroukoli ze Smluvních stran slouží pouze pro účely podpoření druhé Smluvní strany v plnění této Smlouvy. Smluvní strany se zavazují držet v tajnosti veškeré Důvěrné informace, které získají nebo se je dozvědí při uzavření a plnění této Smlouvy. Tato povinnost platí po dobu účinnosti této Smlouvy a po dobu 10 let od ukončení její účinnosti.
2.	Povinnost dle předchozího odstavce se nevztahuje na Důvěrné informace, které:
(a)	byly povinné Smluvní straně prokazatelně známy v době uzavření této Smlouvy nebo se je dozvěděla později od třetí osoby bez porušení dohody a/nebo jiného ujednání o zachování důvěrnosti, právních předpisů či nařízení státních orgánů;
(b)	jsou veřejně známy v době uzavření této Smlouvy nebo se stanou veřejně známými později, a to jinak než porušením této Smlouvy a/nebo jiného ujednání o zachování důvěrnosti, právních předpisů či nařízení státních orgánů;
(c)	musejí být poskytnuty na základě zákonných povinností nebo povinností stanovených orgány státní správy. Pokud je to povoleno a možno, povinná Smluvní strana uvědomí druhou Smluvní stranu předem a poskytne jí příležitost učinit kroky proti povinnosti poskytnutí.
3.	Smluvní strany jsou oprávněny zpřístupnit Důvěrné informace pouze osobám, které se přímo podílejí na plnění této Smlouvy a které k tomuto účelu potřebují Důvěrné informace znát. Smluvní strany zpřístupní Důvěrné informace těmto osobám pouze poté, co se i ony zaváží k zachování náležité důvěrnosti.

Článek X
Platnost smlouvy

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou od 1.7.2020 do 31.8.2020, případně do vyčerpání finančního limitu pro poskytování kompenzací uvedeného v Článku VII. Odst. 1 této Smlouvy. 
2. Tato smlouva může být ukončena též výpovědí kterékoliv se stran. Tuto smlouvu může vypovědět kterákoliv ze stran se čtrnáctidenní výpovědní lhůtou, která začne běžet prvního dne následujícího po doručení výpovědi druhé straně.
3.	Obě smluvní strany jsou oprávněny od této smlouvy jednostranně písemně odstoupit v případě podstatného porušení této smlouvy druhou smluvní stranou; podmínkou platného odstoupení od této smlouvy je, že smluvní strana porušující ujednání vyplývající z této smlouvy vytýkané nedostatky nenapraví nebo neodstraní ani v přiměřeně dlouhé lhůtě po předchozí písemné výzvě druhé smluvní strany. Odstoupení je v takovém případě účinné datem jeho doručení.
4.	PCT je oprávněna v případě, že Partner a/nebo jakákoli Atraktivita bude PCT shledána jako nevhodnou pro další spolupráci a podporu vyloučit Partnera a/nebo Atraktivitu z programu Podpory a tuto smlouvu ukončit výpovědí bez výpovědní doby (výpověď je účinná jejím doručením Partnerovi).





Článek XI
Závěrečná a společná ustanovení

1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti tato smlouva nabývá dnem jejího uveřejnění v registru smluv. Smluvní strany berou na vědomí, že tato smlouva a její případné dodatky budou uveřejněny prostřednictvím registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění této smlouvy v registru smluv zajistí PCT. Smluvní strany se zavazují vzájemně informovat o všech skutečnostech, které mohou ovlivnit plnění závazků z této smlouvy vyplývajících. 
2. Veškeré změny této smlouvy jsou možné jen ve formě oběma stranami odsouhlasených písemných vzestupně číslovaných dodatků. 
3. Smluvní strany prohlašují, že se se smlouvou seznámili a uzavírají jí ze svobodné vůle, nikoliv v tísni, či za nevýhodných podmínek.
4. Smlouva se vyhotovuje ve 2 výtiscích a z nich každá strana obdrží jeden výtisk.


V Praze dne						V Praze dne




_______________________________			__________________________________
za PCT Mgr. František Cipro				za Partnera Mgr. Vlastimil Ježek






_______________________________			__________________________________
za PCT Mgr. Jana Adamcová		 		za Partnera Mgr. Jan Lacina

Prague City Tourism a.s				E: tourinfo@prague.eu / praguecitytourism.com	
Arbesovo náměstí 70/4 / Praha 5 / 150 00 / CZ		IČ: 07312890 / DIČ: CZ07312890			
T: +420 221 714 714   	        				Bankovní spojení: 100036772/0800
Prague City Tourism a.s				E: tourinfo@prague.eu / praguecitytourism.com	
Arbesovo náměstí 70/4 / Praha 5 / 150 00 / CZ		IČ: 07312890 / DIČ: CZ07312890			
T: +420 221 714 714   	        				Bankovní spojení: 100036772/0800															1
image1.jpeg
Prague
City Tourism




